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Maulana Azad National Urdu University

M.A. Translation Studies, IV Semester Examination - May. 2018

Paper : MATS402CCT : Tools of Translation

Time : 3 hrs Marks : 70

{5 x 6 =30 Marks)
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Fully Automatic Historical Querries Technique (a)

Fully Automatic High Quality Translation (b)

Fully Aided Quality Translation (c)
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Translators Work Station (b) Translator's Bench (a)
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Translation Without Tools (b) Traditional Human Translation (a)
‘Technical Translation (d) Translation by Hand (c)
LB el et

Labliy () du” @

A (@) Fur (@

1 :ﬁUb’
(M

(i1)

(iii)

(iv)




-JéL‘sz_/biJ(obUbfl_ﬁ,/'g,(u:u//.zln"’fdl‘_iﬁ; (v)

G f iz (b) wWlhsl (a)

il A3 @ A sTet R ©
ce Ll MO P ) (vi)

SF @ o © e (o) =AAUT (@)
S e N Al S P s B A B WI e UL s (i)

ety @ = © Leds ) $F @
Ll it} (vil)

S @ P @ $hotlie (b) FHot @
ol BT (i)

FHue @ F1006 () e ) Fwt (@)
-J/Z::}@ytf&bub”’j) (x)

St @ Shttnd ©  AgAE ) Se @

r» 2

-4'{;)/3/?(}/&/”:,qu,wL,lJuch/"uf,z}

ool 3 C I e e (Melby) SLUE = 0TL 2
_4“56_5;7/?(}“56»

Dictionaries <=/ (b) Glosories (i)

Ul (3 Dimensions) )WIJLJubléaﬁ/"{{;;/;?éL,ﬁ}c_q(gd/ (Neunzig) ok
e A UAS a1 Tt L AU

-égu?'J/QK(Thesauraus) (}’

Sebrehb U AT S ol E L K

A ?‘c.dc'/uxﬂ)v}!/“rKauTL,z}

(¥ ~
d/r.o/iéfur/?i_g,@?J(Translation Tools, Technology and Resources) S GIE =il 25
_“é&;é:‘i (Classification)
_J_uw‘j;uﬁz)_ﬁf%w;/ (Structuring) § S b1 d e 25
_EE iU it T SIS 25
PRYTEN A | G
_e LY (Wikipedia) SoiE

PAGKSA

to

10



